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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  

 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ---------------------------- 

  
 
 Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, neuvième cham-
bre,  saisi  par  le Ministre 
des Affaires étrangères, le 
25 juin 1991, d'une demande 
d'avis  sur  un  projet  de 
loi portant approbation de l'ac-
cord entre le Gouvernement des 
Etats-Unis d'Amérique, les 
Gouvernements d'Etats membres 
de  l'agence  spatiale  
euro-péenne,  le  Gouvernement 
 du Japon  et  le Gouvernement 
 du Canada  relatif  à  la 
coopération en matière de 
conception détaillée, de 
développement, d'exploitation 
et d'utilisation de la station 
spatiale civile  habitée en 
permanence, et de l'annexe, 
faits à Washington D.C.,  le 
29 septembre 1988", a donné le 
10 juillet 1991 l'avis sui-
vant : 

 De RAAD VAN STATE, afde- 
ling wetgeving, negende kamer, 
op 25 juni 1991 door de Minister 
van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van wet "houdende 
goedkeuring van de Overeenkomst 
tussen de Regering van Verenigde 
Staten van Amerika, de 
Regeringen van de Lidstaten van 
het Europees Ruimte-Agentschap, 
de Regering van Japan en de 
Regering van Canada inzake 
samenwerking op het gebied van 
het gedetailleerde ontwerp, de 
ontwikkeling, de exploitatie en 
het gebruik van het permanent 
bemande civiele ruimtestation, 
en van de bijlage, opgemaakt te 
Washington D.C. op 29 september 
1988", heeft op 10 juli 1991 het 
volgend advies gegeven : 

 
 
 
   Le projet n'appelle pas            Bij het ontwerp zijn geen 
d'observations.                    opmerkingen te maken. 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 

 
 
Messieurs :   C.-L. CLOSSET, 
de Heren  : 

    
président de chambre, 
kamervoorzitter, 

 
        R. ANDERSEN, 
        J. MESSINNE, 
 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

         F. RIGAUX, 
       
        C. DESCHAMPS, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
Madame :      J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
 La concordance entre la version 
française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. R. ANDERSEN. 
 Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 
 La note du Bureau de coordination 
a été rédigée et exposée par 
M. S. SAINT-VITEUX, référendaire 
adjoint. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
R. ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. C. MENDIAUX, eerste 
auditeur.  De  nota van het Coör-
dinatiebureau werd opge- steld en 
toegelicht door de H. S. 
SAINT-VITEUX, adjunct-referenda-
ris. 

  
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
        J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 C.-L. CLOSSET. 
 
 

 


